
Steeds

goede foto's!
Met de Gevaert Panchromo-
sa film, 't brochuurtje  " Foto -
grafeeren bij kunstlicht " en
de Gevaert Belichtingstabel
voor Kunstlichtfoto's is U

zeker 's avonds thuis
goede opnamen

te maken.

Deze twee Gevaert uit-
gaven zijn gratis in den
fotohandel verkrijgbaar.
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Alvoko al la katolikaj Esperantistoj
NI PREĜU KAJ NI ŜPARU 1.

En la jaro 1940 okazos en Nizza (Fran-
clljo) la XXXVa internacia Eirkaristia Ko.t-
greso kaj samtempe nia Dua Eirkaristia Es-
per.into-Mondku nveno.

Citij Esperantistoj kiuj ekestis la antaŭan
Mt►ndkunvenon en Kudapeto kaj ankaŭ nian
Unuan Eitkaristian Esperanta-Monc.lkunve-
nt►n, neniam forgesos la grandan ĝojon, kiun
th sentis tie.

- f ie ili efektive vidis, ke vere estas la Dia
i'rtwidenco kiu gvidis kaj helpis niajn gvi-
, lantojn, en la entreprenado de tiu grava kaj
yigllifoplena laboro.

Jt , tiu Kongreso Monsinjoro Ju-Pint, apos-
tul.l Vikario de Nanking en Cinujo, proponis
ke uni starigti Konstantan Komitaton por la

lIkaristiaj Esperanto-Mondkunvenoj. Tiu
Komitato jam ekestis kaj Lia Moŝto Mon-
'Iuloro 1) - ro Francisko Erdcy, papa ĉambe-
l.iito, fariĝis la prezidanto.

Ni flandraj katolikaj Esperantistoj, unue,
Itr,• Iorgesu ke tiu eminenta kulto al la Cio-
J►lejsankta Sakramento de l'Altaro ekestis en
ntr lando, kaj ke Lia Episkopa Moŝto, Mon-
ulnjoro Heylen, nia kara plej maljuna Epis-
kopo, estas la Konstanta Prezidanto de la
Fiikaristiaj Mondkongresoj.

I )ue, ni ankaŭ ne forgesu ke pere de la
tiortinta sacerdota morto Eduardo Poppe, la
1 ukaristia vivo tiel progresis en nia lando,

ke ĝi transiris la limojn de niaj lando kaj
kontinento, kaj akiris la tutan mondon.

Trie, ni meulcoru ke ni havas en nia lando
limite da pilgrimejoj je honoro al la  sankta
1'irgulino Maria, la Dipatrino, pere de kiel
ni venas al la granda amu de Jesuo en la
ĉioplejsankta Sakramento, de Jesuo Kristo,
vera Dio kaj vera Homo.

Ni flandraj katolikaj Esperantistoj, ni in-
fano amas nian Sinjorinon  de Flandrujo kaj
tial estas devo por ni, flandraj Esperantistoj,
ĉeesti multopc la venontan Eïrkaristian Espe-
ranto-Mondkunvenon.

Alia kialo ankaŭ estas montri al niaj fran-
caj gesamkredanoj, ke la katolika Belgujo
multe ŝatas partopreni la tutmondan adora-
don de Jesuo Kristo.

Certe FÜKE faros ĉion por plifaciligi la
vojaĝon al Nizza, ĝi ne estos ntultekosta kaj
ankaŭ ne laciga.

Jam de nun do ni preĝu por ke nia Dua
Eirkaristia Esperanto-Mondkun.veno pli mad-
te sukcesu o) la Unua, ni eiutage preĝu por
tio kaj lataeble kamuniiĝu por tiu celo.

Sed ankail de nun jam ni ŝparu, ni ŝparu,
ni ŝparu en ĉiu klubo.

Antaû nelonge aperis la Kongreslihro de
nia Urina Eikaristia Esperanto-Mondkunve-
no : ni havas tre helan kongreslibron kun
Ciuj paroloj kaj ĉiuj interesajoj de la mond-
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kunveno. Tin belega kongreslibro certe kon-
velue; en la biblioteko de ĉiuj Esperantistoj ;
t i forinos kun la sekvontaj .kongreslibroj he-
!egan juvelon, pruvantau la progreson de  nia
mov,t( lo.

(ii jan, estas ntendebla ĉe nia Vendoinsti-

XXIa I,K.LI.E+-Kongreso
5 -11 ALIG. ANTVERPENO 1939.

Honora Komitato. (Nekompleta.)
Prezidanto : Lia Eminenco Kard. van Rocy,

ĉefepiskopo de Meltelen, primato de Belgu-
jo. Membroj : S-ro R. Moyersoen, prezidan-
to de la Senato ; Iliaj Ekcelencoj la Epis-
kopoj de Belgujo ; S -ro F. Van Cauwelaert,
Mata Ministro ; S -ro Marck, Ministro de P.
T. T., Trafiko kaj Radio ; S-roj Delwaide,
Mampaye kaj Van Schuylenherh, popolre-
prezeuttantaj ; S -ro Dexters, provinca kon

-silanto ; S-ro Maas, direktoro de jamayca-
tabrikoj.

Loka Kongreskomitato.
Prezidanto : j. V. Deun, se':<rctario de FUKE.
Vicprez.: S-ro Prirns.
Sekretario : S-ro K. Hartman.
Kasisto : Lic. L. Calloens, prez. de FUKE.
S-ro V. d. Bergh, por la logado.
S-ro I. Thijssens, por la ekskursoj.
Konsilantoj : Lic. L. Calloens, prez. de FU-
KE ; Prof. A. Beckers, rel. kon , ilanto c^c
FUI<L' ; Patro y. Hoog , traten, red. de «Flan-
cira Ka:oliko », kaj D -ro M. Naster, vicprez.
de FUKE.

Kongresejo.
Citij kunvenoj okazos en la fa;na kon-

truaîo « Concordia ».

Kongrestemoj.
!.a ĉeftemo pritrak`ota kaj internacie pri -

pnrolcrta esta.: !a katoli: a laborista j uui i-
lartnovacliI, ,ia esenco, evoluo kaj labormc-

tttto
ta.

kaj ankaŭ ĉe uni. La prezo ne estos al-

Kapitano Vangeel
Me;iibro cie la Konstanta Komitato de la
Eïikaristiaj Esperanto- Mondkurutvenoj.

tolo. Kiel chia tento estas proponita : « Ka-
tolikisrrto kaj Rasrsmo », i. a.
Loĝado.

Sacerdotoj kaj ntonaĥ(in)oj ricevos gas-
tigon en ntonahejo;. lzolaj sinjorinoj povas
logi, je tre malalta prezo, en katolikaj in-
stitutoj, Oni provas akiri  saman eblecon por
izolaj sinjoroj. Laŭdczire oni ankaŭ provos
akiri loĝadon en privataj domoj. Ili►telpre -
zoj : cul hotelo de tria klaso, logo kun ma-
tenmango : fr. 24.00 ; duona pensiono :
fr. 35.20 ; kompleta pensiono : fr. 52.80 ;
en hotelo de dua I laso, tiuj prezoj e=.tas res-
pektive : fr. 42 65 kaj 84 ; en hotelo Kie
unua klaso, respektive : fr. 52, 75 kaj 100.
Notu 5 tr. — I Belga.

Manĝoj.
Oni povas tre rnalntultekoste tag- kaj ves-

per;rrangi en !a konata « Restoracio Van
Dijck », la hejmo de katolikaj unuigoj. Pre-
zoj : tagrnanĝo : fr. 6.75 (dimanc"e 7.50)
vespermango : fr. 5.50. Oni povas aldonigi
antaû- inter- afi po tmangaĵon por 3 fr.

Ekskursoj.
Provizore oni preparas jenajn ekskursojn :

1) boatvcturadon :-ur la Sl<cldo ; 2) duon-
tagan ekskurson al la ege vidinda malnova
urbo Brugo (La Bela) ail al Lier-Leuven-
Tervueren (eble ambafi samtempe okaze de
sufiĉe da partoprcnantoj) ; 3) tutatagan
ekskurson al la Ekspozicio de Luik kaj al 'a
faunkonataj grotoj de Remouchantps.

Afiŝoj kaj glumarkoj.
Belaj. trikoloraj afiŝoj estas eldonitaj kaj

senpage havehlaj por tiuj kiuj povas elpen-
digi ilin en publikaj lokoj -. La trikoloraj glu-

Arkoj kostas : por 50 : fr. 5 ; por 100 :
; por 500: fr. 40 ; por 1000 : fr. 75.

Mrndehlaj ĉe la kongressekretariejo. La
grupoj mendu pogrande. Oni povas pagi
tutmlentpe kuit la kongreskotizo.

Kongreskartoj.

Kompleta kongreskarto kostas gis la fi-
de Aprilo 40 fr., poste 60 fr. Unutaga

u r to gis 30-IV. 15 fr., poste 20 fr. Dutaga
Irto gis 30 - IV. 20 fr., poste 30 fr. Edzinoj

partoprenantoj kaj gejunuloj malpli ol
I:t jaraj pagos la duonon. Ankaïr iblinduloj
kaj senlaboruloj devas pagi nur la duonon.
Al la senlaboruloj oni repagos ankaŭ tian

' r ►►nan kotizon se la donacoj ebligas tion.
i klpkongreskarto kostas 25 fr.

l'or ebligi al la Kongreskomitato, doni 'en-
ugajn kongreskarton kaj res.tadon al  la mal-
'uloj kaj senlaboruloj, tiuj kiuj estas en

konstato bonvolu pripensi ke ili estas Kris-
iRnoj kaj fartu donacon por siaj malriĉaj ge-
Iratoj.

%, I.UREDO, 28a DE JULiO.
Mallerrtto de la kongresoficejo.

SABATO, 29a DE JULIO.
1:epto en la stacidomo kaj gvidado al la

h►t;rjoj.
Interkonatiga vespero, en la gardeno de

hur%aal.
i)IMANCO, 30a DE JULIO.

'monta diservo sur Gurten. Ce malbona
',Ide u komtnia diservo en la ,katedralo.
t' di'na rnalfermo de la kongreso en 'la grau-
i. salono de Kasino.
t►tternacia kostum-procesio ira la stratoj de
11rrn.
Irtteruacia kostumfesto en ĉiuj salonoj de
Kursaal.

Kiel aliĝi ?
Oni aligas scndante la kotizon al tiu ĉi

adreso : XXIa Kongreso de I KU E, Erc:»bo-
degemstr. 29, Aalst, (Belgio). Eksterlanda-
noj pagu per internacia poŝtunandato,
letero, se ne eble estas pagi al la poŝtĉek-
konto 415.470.

Kiam vi aligas bonvolu laŭehle indiki sur
la pagilo 1) kie vi deziras logi, 2) kie man-
gi, 3) al kiuj ekskursoj vi intencas parto-
preni, por ke la LKK povu  arangi ĉion ek-
zakte por la utilo de la kongresanoj.
Sekretariejo.

Por ĉiuj informoj, atendoj de afiŝoj kaj
• glumarkoj turnu vin al la kongressekretari-
ejo : Potgieterstraat 1, Antverpeno.

La riĉa kaj interesa programo aperas en
;tiia numero.

Een werkloon' vroeg kosteloos logement
gedurende het koegres. Degenen die kun-
nen helpen gelieven te schrijven aan de kon-
gressekretaris : K. Hartlaan, Potgieterstr.
1, Antwerpen.

LUNDO, 31a DE JULIO.
Laborkunsido de 1EL.

Fakaj kunsidoj, prelegoj.
Rondverutado tra Bern, aŭ gvidado en

grupoj.
Festa prezentado de la « katedral- ludoj »

subĉiela prezentado.
MARDO, la DE AŬGUSTO.

Laborkunsido de IEL,
Fakaj kunsidoj.
Gvidado tra la urbo.
Vespere, partoprenado Ce la federacia fond-
festo, en grupoj.

MERKREDO, 2a DE AŬGUSTO.
Tuttaga ekskurso al Jungfraujoch.

I nterncica I cstolLo

I  

I 3PLRnTo O •nDo^ _	 ■
XXXIa Universala Kongreso de Esperanto.

Bern, 29a julio -- 5a aŭgusto 1939.
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JAŭDO, 3a DE AŬGUSTO.
.aborl unsiclu de iEL.
Ekskursoj : C~ irkaït la Thuna lago, Al la Man-
n., Al la Schwarzsee.

I)ansvespero.
VENDREDO, 4a DE Aŭ(,USTO.

- akaj kutisidoj, prelegoj.
ikskursoj : Trans la Pillen-pasejo, Trans 'a
Jaun-pasejo, Sur la Chasserai, Trans la
Schallenberg, Niesen-veturado, Granda trans-
aipa-vetli rado.

SABATO, 5a DE AŬGUSTO.
Fermo de la kongreso en la granda salono
de Kazino.
Ovidado tra ia inuzeoj.

POSTKONGRLSAJ ARANEOJ.
5a — 12a ede aŭgusto :

La 10-ani de Decembro la fervora, entu-
ziasriia kaj cclkonscic laboranta samkrcdano
D-ro Vilicze Toth (IKUE -ano), polickapita-
no kaj direktoro de la Esperanto Kulturpro-
p,aga i la Institut() en Budapest, ricevis la je-
nan leteron, kiu signifas novan pagon al Ia
rekono cie Esperanto.

Budapest, 9-12-1938.
Al sinjora Mogto D-ro Vinczc Toth,

polickapitano, Budapest.
Re pondante a! via letero Batita la 4-an

de Dec. adresita al Lia Ekscelenca Mogto
Nikulao Kozma, nia prezidanto kaj generala
diro; te-ro , iii havas la honoron sciigi al vi,
ke la Hung.ara Radio- Societo en la proksi-
ma eston'eco prove envicigos en sian pro-
graruon Esperantlingvan cllsalldrgc)N.

Se titi Ci disaûdigo havos tian cho_rn Ce
la Ecper.ultistaro, kiu postulos kaj necesi-
gos, ke ni envicigu ankafi la li ngvon Espe-
ranta en nian laboron, la Estraro dc la Ra-
dio-Societo akceptos por la efika uzado ti u n
Ci potencan alen cstantan je ;ia dispono.

En la espero, ke la Ci supra sciigo trank-
viligos vian 1!4o`ton, ani restas

altestinie via
D-ro Andreo 1-llatkv

Direktoro).

1)() tiri Ci anoncita elsendo	 estas	 iiiir
paai essenoio. Se tia havos grandan ei ion Dini
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I.iherternpejo en berna Superlando « Ni ri-
pozu ».
Ronclvojago « Ni esploru Svislandon ».
Lihcrtenipa semajno en popolaltlernejo Herz-
berg.

Nia dcvizo : Ne pli promesi ol plc'nuniL

KOTIZOJ
Gis 31-3 : Sv. Fr. 25 (175 belg.  fr.)
Post 31-3 : Sv. Fr. 30 (210 belg. fr.)

ALiG1LOJ havel>laj Ce la sekretario de
1'UKE.

SKOLTA TENDARO.
En la Kongreso okazos la skolta tendaro
1939. Informojn petu de la fakdelegitino por
skoltismo : F-ino G. Merz, Falkenweg 9,
Bern.

datirigos regule Esperantlingvaju elsendujn.
Tial, karaj legantoj, tio dependas de vi.
Skribu intiltnonibre leterojn al) alinenait
poŝtkartojn en kiuj vi esprimas vian kon-
tcritccon kaj samtempe petas ke la Budapes-
ia Radiostacio regule elsendu prelegojn eti
Esperanto. Tial ke Hungarujo estas katolika
lando ne forgesu aldoni ke vi deziras ke oni
elsendu precipe prelegojit por konatigi en la
ekstcrlando la katolil• an kulturon de tiri al
ni kara lando.

Sekve de la alvoko de la komitato de la
Unua Efikaristia Esperantomondkunveno en-
venis 525 leterojn. Tiuj leteroj bonege hel-
pis kaj ankoraü non en lasta tempo novaj
sukcesaj paroj komencigis en la katolika
Esperanto-movado dank' al tiuj leteroj. Tial
komprenu, katolikaj Esperantistoj, ke vi po-
vas helpi efike la katolikan Esperanto-nio-
vadon en Hungarujo, skribante karton aii le-
teron al la Radiostacio de Budapest kaj sam-
tempe petante katolikajn elsendojn en Espe-
ranto.

La adreso estas : Direkcio de la Hungaro
Radio, Sandor-u 7, Budapest VIii.

Skribu 1 rr j pur ke r i ne forgesu !

Groene sterren om op uw correspondentie te
plakken zijn verkrijgbaar op ons Verkoop-
instituut. Prijs 5 fr. per honderd

J'LANDRA KATOi=if{n.

Esperanto op de Fransche scholen.
Ingevolge de ;nededeeling van liet Ministe-

rie van Nationale Opvoeding in Frankrijk,
gericht tot de Academiebesturen (11-10-38)
werden kort daarop reeds vele kursussen in-
gericht. De eerste mededeclingen melden kur-
Itttssen in :
luit district van de universiteit van Besançon,
It• Besançon in de Normaalschool voor jon-
gens, cie Normaalschool voor meisjes, Mulo -
Kchool voor meisjes, Muloschool voor jon-
('rns, nationale school voor horlogemakers

het jongenslyceum
le Lons-le-Saulnier in het ineisjeslyceuni cis

Normaalschool VOOr jongens ;
tr l'otitarlier iii het jungeliscullege.

l 'niversiteit t•an Caen.
`l'e Rottaan in (le hoogere handelschool.

1_.'niversiteit van Rijsel.
In Botllogne-star-Mer in de handelschool (2
kursussen voor meisjes).

Universiteit van Lyon,
le Villeurbanne in de Muloschool  voor jou-

le Saint-Vallier in de lagere school.
l iniversiteit ivan hMontpellier,

te Perpignan in de Muloschool voor jongens;
te Prades in de Muloschool voor meisjes.

1lniversileit van Parijs,
te Châlons-sur-Marne in de Nationale tech-
nische school, de Normaalschool voor jon-
gens, de Normaalschool voor meisjes, het
jongenscollege en het meisjescollege ;
I42 Saint-Cloud in het jongenslyceum ;
te Versailles in een lagere school.

Universiteit van Poitiers,
Ie Brive in het jongenscollege ;
te La Rochelle in de Normaalschool
meisjes ;
te Niort in het lycenni voor jongens en het
lyceum voor meisjes ;
k. Rochefort in het jongenslyceum en het
meisjescollege ;
le Saint Léonard in cie Mulo::chool voor jon-
gens en de Muloschooi voor meisjes ;
te Tours in dc Mulo chool voor incisjes ;
te Treignac in het jongenscollege.

!'nicersiteit van Straatsburg,
t^• I<itilhouse in het jongenslycen n i.

Ilet getal kursus:.eu zal nu cellier reeds
veel greuter zijn, waarschijnlijk zullen we
dan ook in een van de volgende nummers
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een nieuwe lijst kunnen laten verschijnen.
De spoedige inrichting van deze kursussen.
alsook de talrijke deelname bewijzen reeds
voldoende slat teen het in Frankrijk ernstig
opneernt. Ofschoon Esperanto bijzonderl'jk
vuur de kleine naties Nuttig kan zijn, is he'
vooral in de landen met een « wereldtaal >:
dat ,oen het nut van Esperanto op de schop
len erkent, zooals in Engeland en Frankrijk
en voor de overheersching van het bruine Bol-
jewisme ook in Duitschland, waar het op
circa 300 scholen onderwezen werd.

Ondertusschen blijft men in Vlaanderen
naaar roepen : leert « uw » Fransch !

Mapo-eieaf, 	""^t.(xl2 L! f1-y

fer?,  t cL 	 !
« Sed tio), kion mi volis diri, estas ke dirrri

« la f'asintaj dek tagoj gis nun nui ne koinpre-
« ni,; unu vorton el tio, kion in diris al nti.
« Estas stranga sento, kaj iel iom al)surde kaj

alimctniere iom teruriga. Irr;t fragntc'ntnn nti
« iomete komprenis, pro la fakto ke mi an-
« kuraŭ memoris peceto jn de la lutinct l int -
« vo. .Ali ne pova_, gvidi, kial ni bezonas ian
« Esperanton, kiam la liatolü.a Eklezia jom
« faris Latinnn la trni!i'ersalu lingvo de la
• mondo ».

(El artikolo « Tio üienior•igas niin » de
John Gibbons en la angla ronikatolika ga-
zeto « The Universe »)  .

La verkinto de la artikolo estas urso el la
plej spertaj kaj ŝatata; el la anglaj katolikaj
iurnalistoj. Li jam vojagis tra multaj lando;
kaj skribis multajn tre interesajn kaj guin-
dajn vojagver' ojn. Inter ili estas « La vojo
al Lourdes » kaj « Vagado tra Irlando ».

La unua part () de la artikolo priskribas
liajn spertojn dont libertempo en fora tno:it-
epara regiono en Portugaliu. Kurupreneb'e
estas tre agrable, forlasi pur iu tenis>u la ra-
dian, la telefonon, la gazetaron kip. kaj tiel
tute forgesi la nialagrabla jojir de Ci tiu ge l-
plena mondo,, kaj ankaïi la aferojn de la vi-
riniedoj. Tamen ni povas fari tion ne fari-
;;ailtc niutulo)j.

Mi tuj skribis al « The Universe » diral -
te ke nittltaj katolikaj pastroj, I iuj kompre-
neble scipuvas minimume tiom da latina
lingvo kiom S-ro Gibbons, tamen klare vi-

LA HUNGARAJ SAMIDEANOJ PETAS VIAN HELPON.
ESPERANTO EN LA HUNGARA RADIO.

voor



ESPERANTISTO] !

Ciant konsultu por viaj vojaĝoj

«Ultra Montes»
La plej helaj vojaĝoj je la
plej avantagaj koudic'gi.

Ultra Montes, a. s. Antverrcno: 16
Korte Nieuwstr. Tel. 276 51 fi 3:`3.`.0.
Bruselo : Nieuwstr. 167. Tel. I J	 1 1

Rijke keus in cigarillos
Sigarenfabrieken JAMAYCA, Arendonk

(oni korespondas en Esperanto)
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das la Nepran necesecon de Esperanto. Mi
menciis la nomojn de la eina Episkopo Ju-
Pin, de la hungara pastro Prof. Erdey, kaj
de la itala patro Carolfi, kiuj fervore kaj
praktike suhtenas• Esperanton. Mi ankaü
priskribis la misian agadon de la I nternacia
Katolika Infortuejo kaj skribis pri la ekzis-
to de IKUE kaj ĝia gazeto « Espero Kato -
lika ».

La katolika Esperantomovado en Anglujo
estas preskaü senviva. Malmultaj eĉ jam ail-
dis pri la lingvo ment, kaj la gazetaro kaj
pastraro estas aŭ indiferentaj ail kontraüas
la ideon de internacia lingvo krom la latina.

Do, mi petegas la katolikajn samideanojn,
precipe la pastrojn, tuj kaj senhezite skribi
al « The Universe » (plena adreso : 184
Strand, London W. C. 2) ke Esperanto estas
mirinda kaj altvalora interkomprenilo pur
la aferoj en interrtaciaj kunvenoj, ekz. oka-
ze de la venonta Eilkaristia Mondkongreso
en Nizza.

H. P. Saunders,
Konsulo de IKUE, Londono.

Ke tiu fama ĵurnalis.to « ne vidas kial ni
bezonas Esperanton » pruvas, ke li ne borie
scias kio estas la latina lingvo nek kio estas
Esperanto ; alie li ja komprenus ke la la-
tina lingvo nur estas taüga por esti « prege-
ja lingvo » sed ne pur esti parolita lingvo.
l'ial skribu al li pri tio kaj invitu lin veni
al Ilia brila XXIa I KVE-kongreso, kie li kon-
vinkiĝos.

La Landa Federacio de
la Hungaraj Inventistoj,
state aprobita organizaĵo por defendi la in-
ventistaj11 interesojn, jarkunvenis la 13-art
de novembro en Budapest. Elektinte prezi-
danto la dukon Jozefo - Francisko kaj hono-
ra prezidanto la universitatan profesoron Al-
berto Szent-Gyi-irgyi, ĝi unuaninte decidis
apliki Esperanton en sia eksterlanda kores-
pondailU kaj iniciati la fondon cie Unio de
Esperantistaj Inventistoj en la tuta mondo.
La organizan laboron ;i komisiis al sia di-
rektoro Stefano Balint kaj al sia ĉefsekreta-
rio pur eksterlandaj aferoj, eldonisto de Li-
teratura Mondo, s-ano Vilhelmo Rleier. Mem-
broj de la Unio povas esti ĉiuj inventistoj,
ĉiuj patent-posedantoj kaj ĉiuj peristoj de
patentoj. La celo de la Unio estas plifirmigi

la defendon de la patentoj en la tuta mondo
kaj ebligi, ke la inventistoj trovu ntiligantojn
de siaj patentoj kiel eble plej ifiultajn. La
Landa Federacio de la Hungaraj Inventistoj
jam tiucele ellahoris esperantlingvan liston
de ĉiuj siaj inventaĵoj, kiujn la membroj po-
sedas kaj disponigas ĝin al la organizaitoj
de la Unio.

interesuloj en tiu fako povas skribi
pri sia interesigo, notante, kiu parto de la
laboro de la Unio ilin interesas, al la ĉef-
sekretario s-ro Vilhelmo Bleier, PARIS -
XVII, 1, Rue Brey, Francio.

La organizata Unio deziros plej intime
kunlabori kuri la jam ekzistantaj gravaj es-
peranto-organizaĵoj kaj pri tia interkonsen-
to la esperantistoj estos informataj.

Al la Tutmonda
Esperantistaro s..

Konsiderinte, ke la konstantaj nunaj
barbaraj kaj glaciigantaj la sangon atakoj
kaj pogromoj en Germanuju ests direktataj
kontraü popolo, kies mira peko konsistas en
tio, ke ĝi estas 1)01)010 juda,

konsiderinte, ke la plej sanktaj homaj
rajtoj estas per tio je hontega maniero pie i-
prenlataj kaj ke la idealoj de homano kaj in-
terpopola frateco elmokataj,

konsiderinte, ke la kreinto de Esperanto
— D-ro L. L. ZAMENHOF --- filo dc juda
gento, bataladis per la tuta forto de sia ge-
nia individueco por fratigo de ĉiuj popoloj
sur bazo de neirtrala lingva fundamento, —
la VILNA ESPERANTISTA SOCIETO » U-
NiVERSO »,

vidalvide al la nunaj teruraj kaj brutalaj
persekutadoj kontraû judoj en Germanlando,
kiam niaj koroj san;adas kune kun ili kaj
kiam niaj animoj estas plenplenaj je funebro
kaj indigno, —

decidis
en naskigtago cie D-ro L. L. ZAMENHOF,

la 1 5-an de decembro, kiu estas por ni la
simholo de harmonia kunvivo inter ĉiuj po-
poloj,

sin deteni ĉi-jare de iuj-ajn solenaĵuj,
esprimante tiamanicre sian plej akran pro-

teston kontraü la profanado de homamaj
sankttaĵoj.

Ni kredas, ke la tuta Esperantistaro (so-
cietoj, gazetaro kaj unuopuloj) ardege kun-

protestos en la nomo de l' interna ideo de
Esperanto kontraŭ la kruelaj kaj abomenaj
peisekutadoj de senkulpaj ho* moj.

Vilna Esperantista Societo
« UNIVERS() »

Certe, ni ardege kunprotestas kontral:l la
kruelaj kaj abomenaj persekutadoj de sen-

In het afgcloopen jaar hadden er negen
examens plaats waaraan deelnaiiien :
vos .- diploma A : 2S4 kand. waarvan 223
slaageen ;
diploma B : 63 kand. waarvan 47 slaagden.

Van die 347 kandidaten behoorden tot  :
Nederl. Katolika : A 129 4- R 23 - 152
Ned. Christ. Esp. Ver. : A 16 + B 7 = 23
Ned. Esp. Gruparo : A 10 + B 7 — 17
Andere Vereenigingen : A 24 + B 15 — 39
Niet georganiseerde : A 105 + B 11 = 116

Zooals men ziet is Nederlanda Katoliko
het best vertegenwoordigd. Toch is dat ge-
lal in vergelijking met dat van 1937 met 60
verminderd.

Tot heden slaagden in Nederland in het
geheel voor diploma A : 4810 en voor di-
i"in1a B : 99() kandidaten, zoodat in Neder-
land 5800 Esperantisten een diploma be-
zitten.

l-let examen kooiiteit bestaat nit 10 leden.
i)e afgevaardigde van de regecring is de

■ PENSO POR LA MONATO ■
Pur atingi la pacon, unu el la plej nece-

saj aferoj estas prava pensado. Se ni bezo-
nas pacon, necesas tenadi nian menson sen-
deturne al la paco kaj pensadi tiujn pensojn,
kiuj antaŭenigas la pacon, — ekzemple, bon-

kulpaj hontoj, sed ne nur kontrair la perse-
kutacíoj dc la judoj sed aitkair kontraït tiuj
de la Katolikoj kaj Protestantoj. Kaj ni ne
piolestas en nomo de la interna ideo de Es-
peranto sed en nomo de nia Kristana amo
al la proksirnulo.

N. d. I. Red.

heer J. van Andel, lnspekteur van het mid-
delbaar en gymnasiaal onderwijs.
in 1939 zullen de volgende examens plaats
hebben :
or 6 Mei in den Haag, dipl. A en R.
Op 18 Mei in Alkmaar, dipl. A.
Op 18 Mei in Groningen, dipl. A  cri F.
Op 20 Mei in Heerlen ; dipl. A en B.
Op 3 Juni in Bergen opZoom, dipl.  A en B.
Op 17 Juni in Amsterdam, dipl. A en B.
Op 4 November in Utrecht, dipl. A en B.
()p 18 November in 's Hertogenbosch.

I)e examengelden bedragen  voor dip:oma
A : 3 gulden voor hen die lid zi`n van N. E.
G. ; N. K. ; N. C. E. V. ; L. E. * E. N. ; Feil.
L. E. of N. O. S. O. B. E. ; voor anderen 5
gulden. Voor diploma B is het respectieve-
lijk 5 en 10 gulden.

Aaiiniclding voor de examens hij dele se-
kretaris H. Rulthuis, Kamillestraat 37, Den
Haag. Verdere inlichtingen te bekomen hij
de redaktie van Flandra Katoliko.

volo, kompato, pard(memo, tolerento. Ni pa-
vas ricevi ion ajn bonan, kion ni deziras, per
tenado de nia menso kaj penso sendeturne al
la Sola Fonto de ĉio bona. Tial ni certigu
pacon per pensado pri la Aüturo de ĉio [ja-
co.

H. T. Ilanlblin.

Esperanto-examens in Nederland.
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NIEUWE ROMAN-SERIE.

Door de Federatie van Arbeiders-Espe-
rantisten in het gebied van de Nederland-
sehe taal wordt tezamen met S. A. T. (inter-
nationale socialistische Esperantovereeni-
ging) een serie romans uitgegeven. We mee-
non het nuttig, hierover reeds op voorhand
onze lezers in te lichten.

Het eerste boek van de serie is « Patroj
k;tj Filoj » door Turgenjev, in de vertaling
van K. Rein. Deze roman beschrijft het le-
ven iu Rusland van voor 75 jaren. Turgen-
jev schreef een reeks schitterende novellen,
doch de ondergrond van zijn werken is He-
geliaansch, pessimistisch en fatalistisch, en
zinder het licht van de eeuwigheidsgedach-
te. Patroj-kaj-Filoj is voorbehouden voor
tievornule lezers. (I i 1) .

1 let tweede boek is getiteld « La Hispana
Tragedio » van Jef Last, vertaald door G.
Degenkamp. Jef Last was kapitein in liet
roode leger in Spanje. 1-lij schreef enkele
verhalen en romans met socialistische ten-
denz, die zedelijk niet altijd in den haak
zijn en soins zelfs godslasterlijk. La Hisparta
Tragedio is dus om die redenen voorbehou-
den en misschien zelfs verboden. (ii -  111)

Het derde boek heet : « Fontamara » door
I. Silone, een antifascistisch schrijver van
satyren op de toestand van de « cafoni »,
de armsten onder de bevolking in cle Abruz-
za Fontamara. Dit boek veronderstelt meer
dan gewone geestesontwikkeling en is streng
voorbehouden, zooniet verboden. (We weten
immers dat voor een socialist geen onder-
scheid bestaat tusschen fascist en katholiek ;
een antifascistisch boek zal daarom ook ge-
woonlijk antikatholiek zijn). I)e vertaling
is van Angelo en van Scheepen. (Il - til)

Het vierde boek is het bekende werk van
Latzko : « 1-lomoj en Milito » in de vertaling
van K. Minor. De oorlogsschetsen van Latz-
ko vormen een spannend oorlogsboek. Ho-
rnoj en Milito is voor volwassenen en ver-
onderstelt buitengewone geestesontwikke-
ling. (IV)

Het vijfde boek « La griza Vilaĝo » door
J. Tousseul, is een vertelling over het leven

van ren mijnwerkersjongen in een Waalsch
dorp. Minstens voorbehouden voor volwas-
senen. (1 l 1 - I V )

De serie eindigt niet het boek « Kulio »
van Mevr. Skékely - Lulofs, in Esperanto
vertaald door P. Makkinje. Deze roman be-
schrijft het leven van een koelie in een rub-
berplantage van indonesië. Koelies worden
dikwijls niet menschelijk behandeld en zijn
dan echte slaven. Schrijfster van « Kulio »
klaagt de wraakroepende toestand van de
rubberkoelies aan, wat zeer prijzenswaardig
is en ieder weldenkend mensch zal goedkeu-
ren, doch ze doet het op een al te realisti-
sche manier, zoodat haar hoeken (behalve
haar laatste werk « Vizioen » wat bovendien
het beste is uit litterair oogpunt) als ver-
derfelijk moeten worden beschouwd en niet
voor ontspanning mogen gelezen worden.
(Il)

BESLUIT : een serie romans die weinig
opwekkends biedt en waarvan het eene boek
meer dan het andere, om een of andere re-
den verderfelijk moet worden geacht. Ka-
tholieke Esperantisten besteden hnn geld
voor iets beters.

C. y. H.

Suplemento al la I. E. L.-Jarlibro.
La 31-paĝa suplemento al la jarlibro en-

havas grandan nombron (la aldonoj kaj ŝan-
ĝoj en la delegitaro post apero de la jarli-
bro 1938, kaj la raporton cle la  Londona
Kongreso.

Radioprogramo en Esperanto.
Tiu monata programo de la disaŭdigo de

mallonga kaj niezlonga ondoj italaj, estas ri-
cevebla SENPAGE ĉe Radio-stacio, Espe-
ranto-Voĉo, Via Montello 5, Roma, italio.

I)issendoj e n Esperanto :
2R() (23.40 kaj :31.13 in) : lunde de .20.50
— 21.05 horo.
Roma iI (245.5 ni.) kaj IRF (30.52 m.) :
sabate de 17.40 — 18 horo.

interesuloj sin turnu al menciita adreso.
Petu regule la programon en Esperanto !

Barbro kaj Eriko,
letera rontaneto de A. Schneider kaj M.
Carlsson. Eldona Societo Esperanto, Stock-
holm. l're2o .1 jr. 40 pagoj, blanka bela pa-
per°. plaĉa aspekto. (V)

01 estas korespondado inter du junaj ge-

esperantistoj, Aüstro kaj Svedino, kit' estas
originala instrumetodo eble uzebla por ko-
mencantoj, kvankam ;ni avertas ilin ke la
gejunuloj faras erarojn. Se mi estus Eriku
mi ne skribus tiajn hanalajn leterojn kaj cer-
te ricevus pli naturajn respondojn de Bar-
bro. Nu, ne tiu naskigas kun talento de Mme
cle St vigné. le kaj tie, kiam ili rakontas pri
okazintajoj n'algajaj, la banala stilo iom pli-
boniĝas.

Colo.

La Esperanto Klubo,
de Ern f rid Malmgren. Eldona Soc. Esper.
Stockholm. 48 pagoj. Prezo : 7.50 f r. (V N)

Tre taüga libreto kiu pritraktas la deman-
dojn : Kial fondi klubon ? Kiel fondi ĝin ?
Kiaj estu la progrannoj ? Tre zorgita teksto
kaj plaĉa aspekto. Ôi multe helpos la novajn
kaj eĉ la malnovajn lokajn grupojn por or-
ganizi kaj plivigligi la kunvenojn, redakti la
statutojii, nnodernigi la propagandon.

Colo.

Uitgaven "Die Poorte" 1938.
Nr 3. De doode waterval,
Ivan Per Nallstriim. Roman. 182 bladz. —
Prachtige ontslag. keurig palier. (V)

Wellicht is Per Hallström, alhoewel be-
hoorend tot de beste Zweedsche schrijvers
van dezen tijd - hij is secretaris van de
Zweedsche Academie — bij ons min bekend,
dan bijvoorbeeld Selma Lagerlof of  Von
I Ieidenstam.

Daarom hebben wij dankbaar dit boek in
handen genomen en de kennismaking is wer-
kijk geen ontgoocheling geweest. De Skan-
dinaviscl'e letterkunde is zoo veel frisscher
clan de huidige Fransche of Duitsche litera-
tuur bijvoorbeeld en nochtans hoogstaand
van gehalte. De uitbeelding van Dolle Huss
liet zijn koppig doorgedreven plan om de
Waterval uit te baten, en de tragische uit-
slag die hij bekomt na jaren lang de hoof-
den der boeren op hol gebracht te hebben
of gestreden te hebben stil en gestadig, zelfs
tegen de weerspannige liefde van Magnil, dit
alles oniwevetn met sagen en legenden, is
boeiend weergegeven.

Een mooi boek van iemand die schrijven
kan.

Nelo.

Nr 4. Het huis van 't - Heilig Bloed,
door Murinio Moretti. Roman. 230 bladz. —
Prachtige ontslag, keurig papier. (V)

Wat ons bij dit boek aantrekt is dat de
Italiaansche schrijver zijn drama gedeelte-
lijk in Brugge laat spelen. Jammer genoeg
is deze sympathie niet voldoende om zijn
langdradige sufferijen en de onjuiste weer-
gave van de atmosfeer van een V.laamsch
Begijnhof goed te praten.

Hier en daar komen wel enkele bladzijden
voor die boeien kunnen maar het gegeven is
te mager om er een hoogstaand letterktm-
clig we rk van te maken.

« i;rugge door een vreemdeling gezien »
kon men het wel noemen e 11 als dusdanig is
het wel n curiosum en 'n boek waarvan de
lezing ons helpen zal de lange winteravol'-
dei op prettige manier te verdrijven. Nelo.

De boeken taan « Die Poorte » kosten, met
de reeks van 8 genomen., 10 fr, per stuk ;
afzonderlijk  genotmin 16 fr. Bestelling en
prospectus hij L. Calloens, Erembodegem-
sJl r aat 29, Aalst.

rAmilA7T En
Nr 26. C. L. en St. A.

Zou het niet mogelijk zijn de meest ge-
bruikte Esperantoafkortingen in een lijstje
te publiceeren ? ik denk dat het bij veel be-
ginnelingen welkom zal zijn.
Antw.
aast = anstatail ; ekz. — ekzemple ; k, a.
-= kaj aliaj ; i. a. - inter aliaj ; k. c.
kaj ceteraj ; k. s. = kaj similaj ; k. sekv.

^ kaj sekvantaj ; k. t. P. = kaj tiel plu ;
pg p. pago ; t. e. = tio estas ; s. t.
= sub titolo ; rim. = rimarko ; PS. of ps.
= postskribo ; puil. = poŝtmarko ; sac. —
sacerdoto ; kp. = komparu ; vd. = vidu ;
d-ro = doktoro ; d-ino = doktorino ; f-ino
= fraülino ; k-do = kamarado ; k -io =
kompanio ; n-(r)o = vutnero ; prof. of p-
ro = profesoro ; s-(r)o = sinjoro ; s-ino
= sinjorino ; Mons-ro = Monsinjoro ; prez.
= prezidanto.

Afkortingen die speciaal op de Esperan-
tobeweging betrekking hebben zijn : I. K.
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U. E. = Internacia Katolika Esperantista
Unuigo ; E. K. = Espero Katolika ; F. U.
K. E. = Flandra Unuiĝo Katolika Esperan-
tista ; F. K. = Flandra Katolika ; I. E. L.

Internacia Esperantista Ligo ; U. E. A.
Universala Esperantista Asocio ; L . K.

= Lingva Koiititatano ; U. K. — Universala
Kongreso ; LKK Loka Kongresa Komita-
to ; N. K. = Nederlanda Katoliko ; F.  L.
E. = Federacio de Laboristoj-Esperantistoj ;
FL. L. E. = Flandra Ligo Esperantista ;
S. A. T. — Sennacia Asocio Tutinonda (in-
ternationale socialistische Esperantoverecni-
tiinn).

No 25. C. L. en St. A.
Buitenlandsche nitgaven en dergelijken

zijn dikwijls betaalbaar niet « respondkupo-
noj », antwoord koepons. Wat heteekent .lat?
Antw.

internationale antwoordkoepons zijn koe-
pons die op de postkantoren in alle landen,
aangesloten hij de postunie, inwisselbaar zijn
tegen postzegels ter waarde van liet port,
dat vereischt is voor een brief naar liet bui-
tenland. ln België ontvangt men  voor zulk
een koepon dus fr. 1.75 in postzegels. Deze
koepons zijn gemaakt om deze reden. Wan-
neer men een brief naar het buitenland zendt
kan men er geen postzegel voor antwoord
bijvoegen, daar die in Fret buitenland Het
geldig is. Daarom geeft elk land op zichzelf
koepons uit, waarvoor, volgens kontrakt, de
postbesturen van andere landen postzegels
afleveren aan de persoon die de koepons
aanbiedt. D.ie koepons worden clan later door
die postbesturen ingeleverd aan cle postbe-
sturen van de landen vanwaar ze herkomstig
zijn, en die dan de waarde uitbetalen van  ,le
postzeges die ervoor geleverd zijn.

Die antwoordkoepons zijn verkrijgbaar op

NIEUW !
Met het oog op het aanstaande IKUE-

Kongres gaf FUKE prachtige « Bronrurite »-
prentbriefkaarten uit over de stad Antwer-
pen. Gebruik slechts deze kaarten (niet Es-
perantotekst) iii uw correspondentie loet het
buitenland.
12 stuks in een étui : fr. 6 ; per stuk geno-
men : fr. 0.75. Te bestellen bij het Verkoop-
instituut.

alle postkantoren, doch slechts op de groo-
tere postkantoren zijn ze voorradig. Ze moe-
ten afgestempeld worden op het kantoor waar
ze afgeleverd worden en eveneens op het
kantoor waar ze worden ingeleverd, Hun
geldigheidsduur is beperkt. ln België bv.
aanvaardt men de koepons indien ze niet
langer clan zes iilaandeit geleden zijn afge-
stempeld ; in Tsjecho-Slowakije echter zijn
ze maar drie maanden geldig.

Deze koepons .kunnen natuurlijk niet al-
leen dienen als « postzegel voor antwoord »
maar oŭk om kleine bedragen te betalen in
het buitenland, vooral in die landen waar-
heen men moeilijk geld zenden kan. Ze doen
dus dienst als papieren geld van geringe
waarde, niet dit verschil flat hun geldig-
heidsduur beperkt is en men bij de aankoop
ervan meer betalen moet dan ervoor wordt
teruggegeven. In België hv. kosten ze fr.
3.50 terwijl hun gebruikswaarde aanmerke
lijk minder is.

Doch daar wij in België tot nu toe nog
papieren geld hebben van geringe waarde,
is liet voor ons dikwijls gemakkelijker en
voordeeliger biljetten op te zenden van 5 of
20 fr.

Blankulo.

NOVAJ DELEGITOJ.
En Rumtheke, nia ano, Sinjoro Maurice

Tanghe akceptis la delegitecon de nia Unu-
igo por Rumbeke. Ni esperas ke li faros
fruktoplcnan laboron en la tiea komunumo.

En Ekeren nia sindona ano, Sinjoro Joz.
Thijssens, Geesten 72, Ekeren, estonte re-
prezentos F. U. K. E. en sia komunumo, an-
stataŭ S-ro Jos. Van Gulek kisi petis eksi-
ĝon pro troa okupo.

Ni ĉi tie dankas nian malnovan amikon
pro la laboro kiun li faris por FUKE kaj
ni esperas ke kiel skoltestro li uzos sian in-
fluon por ke la skoltoj donu helpan manon
dum nia 1KUE kongreso.
Ambaŭ sinjoroj Tanghe k.aj Thijssens estas
bonvenaj en la estraro,

Katolika Esperanto Klubo el Ste Mariaburg
komunikas al ni ke sia religia konsilanto,
Lia Sacerdota Moto Th. Bogaerts enofici-
gis kiel paroliestro kaj ke la solena akcep-
tio okazis la 15-an de Januaro 1939.

FUKE kore gratulas Lian Sacerdotan
Moŝton kaj esperas ke K. E. K. daüre tro-
vos en i.i benan religian konsilanton.

KURSOJ.
En diversaj lokoj ni goje aŭdis pri mal-

fernto de kursoj. Ni priatentas niajn propa-
gandistojn ke tio estas la plej taŭga kaj efi-
ka rimedo por antaueniri nian Unuiĝon. Tiun
ĉi-jaron ni faris grandan paŝon kaj certe tio
incitos iiiultajn kompetentulojn tari same
sekvantan vintron. La estraro estas ĉiam
preta helpi ilin per trafaj afiŝoj kaj flugfo-
lioj. Ili nur ilin mendu ĉe la sekretario.

BIL ZEN.
Sinjoro Dubois lasttempe faris meritple-

nan laboron. En Decembro pasinta li orga-
nizis kunvenon en Bilzen, kie li invitis kiel
parolacliston, Sinjoro Filott el Heerlen, Ne-
derlando. Granda ĉeestantaro plenigis la sa-
lotton. Samtempe kiel diversajn parolvicojn
ili aŭskultis la N. I. R. clissendon pri Zamen-
hof. pri kiu ĉiuj entuziasine parolis. Sekvis
la informoj kaj enskribo por la venonta kur-
so, por kiu S-ro Dubois presigis 1000 flug-
foliojn kaj aranĝis ekspozicion de Esperan-
ta materialo. En Januaro li intencas starigi
saman kurson por fraŭlinoj.

S-ro Dubois instruas per la rekta metodo
kaj tiucele li faris 8 interesajn desegnaĵojri.
i)um la unua parto de la leciono li nur pa-
rolas Esperanton kaj responcligas siajn ler-
nantojii esperantlingve. La dua parto li de-
diĉas al la gramatiko.

Laŭ lasta enveninta letero li sciigis ke li
havas grandan esperon enkonduki Esperan-
ton en la tiea K. A. J. sckcio.
Ni deziras grandan sukceson al nia ami-
ko Dubois.
SCHOTEN.

Komence de Decembro nia ano, Siisjoro
Van Camp el fioorn tie ekgvidis Esperanto -
kiirson por ĉirkaŭa 25 gelernantoj. Estas be-
lega sukceso, despli ke en tin komunumo
nenam okazis simila kurso. Laŭ raporto lia
la gelernantoj ĉiun semajnon kun kreskanta
lernemeco laboras por akiri la konon de la

lingvo Esperanto. En escepta spirito de kun -
laborado inter la gvidanto kaj lá gelernan-
toj la Esperanto-lecionoj estas tiom da a-
grablaj vesperoj kiujn neniu volas manki.

Ni kore gratulas sinjoron Van Camp, k;u
semajne kaj kuraĝe entreprenas la vojaĝon
Boom — Schoten, kaj ni deziras al li gran-
dan sukceson.

OOSTENDE.
Nia delegito, Sinjoro M. Hessens, ne kon-

tentigis sin nur varbi 25 novajn anojn. sed
ankaŭ organizis Esperanto- kurson por kna-
boj en Katholieke Volksboord, Stockholm-
str. 7, Oostende. Tiu urbo nuntempe iĝas
aktiva centro por nia movado, dank' al la
senlaca laboro de S-ro Hessens, kies ekzem-
plo estas vere iiiritimda. Kvankam io;netL
ntalproksime de la kerno de nia agado, li 'cu-
raĝe daŭrigas siajn klopodojn kaj F'U1<F
R'tiklas al li egan dankon. Antaŭen Oostende.
LIER.

Dank' al la klopodoj de nia tiea anino,
Fraülino A. Bernaerts, komenciĝis kurso e^n
tiu urbo. Sinjoro G. v. Den Bergh ei Merk-
sent akceptis gvidi ;in. Ni nur povas laŭ;íi
S-ron V. d. Bergh, kiu kromt sia merkreda
kurso en Autverpeno ne tinais eklabori an-
kaŭ en Lier. Fraidino Bernaerts presigis pro-
pagandcele trafajn afiŝojn kaj disdonis 1000
flugfoliojn. Ni ne clubas ke Si kaj la kuN-
estro rekompensigos pro la senlacaj penoj
faritaj.

HASSELT.
Ankaŭ tie oni ne ripozas. Nia sindona de-

legito, S -ro Tournel, ekster sia prilaboro de
la liimburga gazetaro, komencis kurson en
Handel.sinstituut, Bampslaais 27, ĉiun lun-
don je la 17.30-a horo. Pro la taŭga prepa-
ra laboro ni ne dubas ke li spertos grandan
sukceson. Plue S-ro Tournel estas sperta
esperantisto kiu lerte gvidos la kurson je la
kr-ntenteco de ĉiuj siaj lernantoj.
EKEREN.

Kaj la serio daŭras. Estas nia delegito kin
en Davidsfonds-medioj sukcesis organizi
Esperanto-kurson. Sinjoro Camsnaert (kiu
ankaŭ gvidas kurson en Ste Mariaburgnun-
tempe) afable akceptis funkcii kiel kurses-
tro ankaŭ en Eekeren. Nu, konante la rezul-
tojn de la antaŭaj kursoj cie S-ro Camntaert
el kiuj pluraj lernantoj bone pasis sian ek-
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z.trnenon pasintjare, ni ne dubas ke denove
en Ekeren li havus la samajn brilajn rezul-
tojn.

Al ambaŭ Sinjoro Tlrijssens, organizinto,
k^ `, ..;•r) Camnlaerr, lkurscstro, ni deziras
grandan sukceson.

ANTWERPEN.
Malgrair ke nia Untligo jam organizis tri

kursojn tie (1 dairriga, S-ro Calloens, 1 por
fr•aŭlinoj, Fraŭlino Maria De Rop, 1 por sin-
joroj, S-ro G. v. den Bcrgh), nia ano,  Sin-
joro Karel Hartrtran en speciala medio an-
kaü sukcesis organizi Esperanto-lecionojn.
Laii diroj de liaj lernantoj, la kurso agrable
kaj glate funkcias kaj la gvidanto Bojas r)ro
la reguleco de siaj lernantoj.

FUKE kore dankas sian sindonan avon,
Karel Hariman.

Ni inter krampoj, rimarkigas ke la kurso
de S-ro Calloens en 1938 raportis bonajn
traktojn. Inter la kitrsanoj kiujn li instruis
janr 4 gepartoprenintoj siavice nun instruas
en diversaj lokoj. Li semis — FUKE rikol-
tas.

BONHEIDEN.
Ni fine menciu la helajn rezultojn de la

agemeco de nia simpatia delegito, Kapitano
Van Geel, kiu post parolado en Davidsfonds
starigis kurson kaj enskrihis 20 gelernantojn,
nombro kiu lait la lasta sciigo altigis. Kapi-
tano Van Geel plenrajte povas fieri pri titi
rezulto kaj ankaŭ pro la unua vico kiun li
akiris en la varbado de novaj anoj (22). Ni
rapide rememoras ĉi tie ke Kapitano Van
Geel estas la peranto de Regnum Christi por
nia lando. Ronvole tiucele relegu sur pa-
go 139, en la decembra numero de F. K.
ĉiujn informojn rilate tiun periodaĵon.

Ni plenkore gratulas nian delegiton kaj
deziras al li ĉian sukceson.

VOOR UWE

Parketvloeren, Linoleums,
Meubelen en Marmers
VRAAGT DE ALOMGEKENDE

BOENWAS GLIMO
Firma Corstiaens r Neefs
St-Antoniusstraat, 12-14, Antwerpen

EKZAMENOJ.
Ni priatentas niajn kursgvidantujn ke ek

de nin ili instigu siajn gelernantojn parto-
preni la ekzarilenon kiun FUKE ĉiun jare
organizas en Antvcrpeno je fasko. Se eble
ni ankaŭ klopodos tari saiiie par Limhurgo.
Tentas pri la Ekzameno A (10 fr.) kaj ek-
zameno B (20 fr.). Ni disdonas diplomojn
por « La plej granda distingo », « Granda
Distingo» kaj « Distingo ». Tairgatempe  tri
sciigos la ejojn kaj datojn.

Honora Listo.
Jenaj personoj varbis novajn avojn dum

la premio-periodo.
Kap. Vangeel : 22 ; N1. Hessens : 21 ; A.

Van Belle : 14 ; A. De Ridder : 4 ; Jos.
Canlmaert : 3 ; D. Mortelmans : 2 ; P. De
Fraye : 1 ; M. De Rop : 1 ; J. Douwen : 1 ;
Snlets - Box : 1 ; la aliaj centoj kune 0 ! ! !
La unua ricevis, krom la ordinara premio,
valoran libron.

GELA ESPERANTO GRUPO.
Nia progresema sckcio en Geel faris (an-

taŭ kelkaj monatoj jaran) ekskurson al Ne-
derlando. Tridek membroj kunvojagis kaj
î iu el ili zorgis pur amuzaj notoj. Kiel ĉiam
t)ni jam kantis eĉ antaü ol ekvojagi. Unue
ni vizitis Hasselt, poste Maastriht, kie ni,
sub gvidado de afabla Maastrihta sinjoro,
rigardis la plej helegajn vidindajojn. Post-
tagnieze ni vizitis Valkenhurg, la grotojn
kaj la katakombojn. Estis tre lerniga tago
por ni. Du;nvoje ni multe parolis Esperan-
ton, kaj vespere tiuj, kiuj neniam parolis Es-
perantlingve, parolis kaj kantis kvazaŭ estus

kutimo, tiel montrante ke per kurago kaj
ekzerco ĉio estas ebla. Estis tago kiu restas--
duin longa tempo en nia memoro. (M. G.)

Katolika Rondo E-tista Mortsel.
La nova jaro dolore frapis nian prezidan-

ton, S-ron Seghers, kiu perdis sian amatart
patrinon. Ni prezentas al li niajn tutkorajn
kondolencojn.

La aktivaj gemembroj daŭrigis kunveni
ĉiuvendrede sub la sinsekva gvidado de S-
roj J.aroche, Gilson, Verlinden kaj Lernout.
Dume en apuda salono S-ro Vernnuyten do-
nas la lastajn lecionojn de elementa kurso..
Ni esperas akiri post kelkaj semajnoj la kun-
laboradon de 7 gekursanoj, kiuj sukcese res-
tis sur posteno.

BIBLIOTEKO.
Novaj grupoj Aatas havi bibliotekon Do

hï;tj anoj. Tio estas bona ideo, Car ne ĉiel
komencanto-esperantisto povas tuj aĉeti ii-
hrojn : li unue devas pagi la kurson, la klub-
kotizon kaj ankaŭ la FUKE-IKUE-kotizoa.
Kelkaj novaj sekcioj demandis al ili la ti-
tolojn de la plej taŭgaj libroj (facile lege-
blaj) por tiaj novaj bibliotekoj. Nu, iri kon-
%llas jenajn :
Illektitaj Noveloj de Baekelaians, Fornm(►r-
tinta Delsuno (Van Zon Zaliger), Vert-Vert
I plej sprita, francdevena ), Koro de E. de
Aniicis, La Floretoj de Sta Francisko (eve'a-
tu,tla konlparebla al flandra traduko), l.a
Padova Lilio, Verda Koro, infanoj de Bet-
khemo, El Diversaj Lingvoj (tradukoj el
konataj elstarantaj libroj de la franca, ne-
ilerlanda, itala, germana, angla, _ hispana
lingvoj) kaj la historiait romanon Fabiola.
Alia rimedo por plirieigi la bibliotekon, es-
tas partopreni la enigrnokonkursojn de F.
M. ( Kompreneble ĉiu abonanto povas apar-
t(. partopreni por si mem). L. C.
KUNVENO FUKE-LKK.

La 27-an de Noveni'hro okazis kunveno
FUKE-estraro kaj la LKK, en kiu ĉeestis

Sinjoroj : Calloens, Naster, Prims, Van den
l'Zergh, Van den Eynde, Thijsens, Claes,
Mortelmans, Kapitano Vangeel, Frato Chris-
naens (V. d. Paters van Lavigerie) kaj fraŭ-
nno Bernaerts, La sekretario igis siil sen-
kulpigi, la vendestro anstataüis lin. Post nmal-
termo per la pre,;o de Frato Christiaens, la
prezidanto komencas per la IKUE-aferoj.

S-ra Calloens ricevis leteron cie « L'Oeu-
vre Nationale des Aveugles Belges ». Ili dan-
kas pro la informo ke la blinduloj nur devas
pagi la duonon de la kongreskotizo.

Par raporti en la gazetoj, Cu flandraling-
ve Cu Esperante, tri personoj estos elektataj.
`;i-ro Prims estas preta prizorgi tion. Car
tairclire la Gazet van Antwerpen havas la
t sperantoliterojrl, ili provos akiri ke titi ga-

NWc vestigen er de aandacht op, dat, om
1ms orgaan voor ieder interessant te maken,
hel van belang is dat de lezers zelf eraan me-
dewerken. De verschillende rubrieken bieden
reut ruitte keus. Zendt dus uw artikeltjes,

zeto enpresas ĉiun tagon de la Kongreso, ar-
tikolojn en Esperanto en kelkcentoj da ek-
zempleroj. Ni mem zorgos ke ni havu dis-
poneblan personon por korekti la prespre-
vojn. (Pasintan jaron la Residentiebode en-
havis ĉiun tagon tutan pagon en Esperanto).
Propono envenis pri invito cie la reprezen-
tantoj de la antverpena gazetaro al lunĉo.

Al la Kongreskomitato oni aldonis tri  per-
sonojn kiel « konsilantojn » nome Pastrojn
Beckers kaj van Hoogstraten kaj Dron Nas-
ter, tri kompetentulojn koncerne internaciajn
kongresojn.

Oni priparolis la eblecon havi delegiton
en la Universala Kongreso en Bern, kiu tie
ankaŭ propagandos nian Kongreson. F-lno
Bernaerts eble iros al Bern kaj tial akcep-
tis provizore tiun komision.

Por la teatraĵo en la Kongreso S-ro Cal-
loens faros la necesan ; pri tio jam envenis
diversaj proponoj eĉ el eksterlando. Frato
Christiaens proponis eldoni hro;;ureton je
tre favoraj kondiĉoj, 'titolotan « Apostoleco
de la S. koro de Jesuo, Animo (le la Katoli-
ka Agado » kiun broS'ureton ni aldonus al la
Kongrespaperoj. Oni ankaŭ decidis post Pas-
ko arangi kunvenon en Ostendo, kie nun-
tempe, sanie kiel en Okcidenta Flandrujo nia
rnovado brile antaiteniras. Eble nia vigla
grupo el Rumbeke ludos teatrajeton, ekz.
Virina Koro (de M. Sabbe, Esperantigita de
D. Mortelmans).

La priparola(lo glate kaj amike disvolvi-
uis kaj ebligis tralahori grandan .tagordon.
Ni sentis ke ni faris bonan progreson rilate
al la organizo de la Kongreso.

EN LA FUKE-FAMILIO
Kondolencoj.

I_a 31 an de Decembro pie mortis en Mort-
sel la patrino de nia an( kaj prezidanto de
nia grupo tie, S-ro Seghers-Maes. FUKE
esprimas al la familio Seghers sian koran
kunserlton.

nlcdedeelingen, vragen, oorspronkelijke ut
vertaalde gedichten en... origincele humor.

Eventuccle taalfouten worden clot)r ans
gaarne vcrl)eterd ,

Redaktie.

MEDEWERKING !



9QLIDI1AL°3
■■ 111 t■■ >i 11111111 113s3oo■3111e 11s»■e 111• 111 113•••■

LINGVA GAZETO KATOLIKA

Monata eldono, 18-paga, eldono de

Katolika Esperanto Instru- Centro

JARABONO : 1,75 NED. GULD.
Adm. J. Dercks, Antwerpschestraat, 43

BERGEN-OP-ZOOM (Nederland)
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FLANDRA KATOLIKO.

DOSTR 	PQ6 
Wilt ge steeds veel volk op uw vergaderingen? - Geef een uurtje FILM

Het Katholiek Smalfilm Studio van Antwerpen biedt ll een
interessante keuze van documentair- speel- en teekenfilms.

Specialiteit van reportages : 17e IJzerbedevaart, Vl. Nat. Zangfeesten, Pater Damiaanfeesten enz.
Meer dan 600 referenties. 	 Vraag gratis uitgebreide geïllustreerde kataloog aan

KATH. SMALFILM STUDIO, 32, OUDE BEURS, ANTWERPEN
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Solvo de la
Kopii -- Miopa - Vosto - Citro -- Cedro
- Droni - Kanteo - Trafi - Loĝio -
Neono - Revuo - Greno - Konko - E-
tapo - Fasti - Kasko - Pramo - Boĝio
- Groto..

La grava vero estas : Post domaĝo, ve-
nas sago.

Pur la enigmo no 1 ni ricevis kontentigan
nombron de solvoj. no 2 ne estas tiel brila
kaj ni esperas ke la amatoroj rapidos post
ricevo de tin ĉi numero tuj ensendi sian sol-
von.

Duin la kurso de S-ro Calloens okazis la

El la ĉi subaj klarigoj, trovu 16 vortojn
kies lasta silabo estas la komenco de la sek-
vanta vorto, tiamaniere formante vorteenon :

1. Enloĝanto de eŭropa lando :
2. Ĉiu el ni posedas ĝin :
3. Ne kopiu, sed imitu ĝin :
4. Terura insekto, precipe kialo ili estas

a m aso :
5. Grava persono portas ĝin :
6. La nura celo de certa ludo :
7. Esperantistoj atentu precipe 'tion :
8. Estas danĝera  post malsano :
9. Multaj el ni faras antaŭ agrabla oka-

zaĵo :

LA TRAI)1CIÜ.
La instruisto estas klariginta al la lernan-

toj ke tradicio estas tio, kio transpasas de
patro al filo.

La sekvantan matenon Johano venas tro
malfrue en lernejon. Al la demando de la
instruisto pri la kaŭzo li respondas : mi ne
povis veni pli frue, majstro, mia patrino de-
vis unue kudri pecon en mia tradicio.

RUZA.
Sinjorino) cit ctlmozpetcunlo : Vi estas su-

enigmo n° 1,
publika lotumado de la premigajnonto. Estis
Sinjoro Engels, Armand Segerslei 53, Mort-
sel, kies nomo oni el tiris. La vendinstituto
forsendos al li la Vortaron de Van Straaten.
Ni speciale mencias la Katolika Rondo Es-
perantista Mortsel 'n kiu ensendis bloke la
solvon de ĉiuj siaj anoj. Estas imitinda ek-
zemplo por niaj aliaj grupoj. Ne forgesu ke
ni ne nur intencas amuzi niajn gelegantoju
per la distra pago sed ankaŭ kaj precipe in-
strui, kaj gajnigi al ili valoran premion. Ju
pli da partoprenantoj, despli helan libron ni
povos forlotulni.

10. Por tiuj kiuj laboris :
11. Simbola kapkovrajo :
12. Speciala manĝmaniero ĉe certaj bestoj :
13. Patro Noë ion scias pri ĝi :
14. Kiun oni neniam tiom faris kiom 'tu:1-

tempe :
15. Fieras pri longa kolo :
16. Rezulto de pratempaj tertremoj :

La solvojn oni ensendu sekretariejen plej -
laste la 1-an de Marto.

Ronvole plenumi la konkursajn regulojn.

Premio : Esperdona Islando.

fiĉe forta kaj sana por labori. Mi ne clonas
al tiaj homoj.

Alntozpetanto : Kaj vi, sinjorino, estas su-
fiee bela por fariĝi filrnstelo kaj vi tamen an-
kat) ne faras tion.

La almozpetanto ricevis bonan almozon.

K U RAGO,

Instruistino : Mi estas bela virino :
tempo estas tio ?

Lernantino : Pasinta tempo, frairlino.

La plej rekomendindaj originalaj

verkoj en Esperanto

estas la verkoj de la plej populara
esperantisto - verkisto :

JULIO BAGHY. 
Cu por distro, ĉu por studo, ĉtt por
ekzameno, tutegale, liajn verkojn vi
legu !
Jen la titoloj kaj prezoj :

Bind.	 Rrt>ŝ.
Preter la Vivo ... Fr. 24.- Fr. 17. 
Sur sanga tero ... Fr. 58.- Fr. 45.-
Verdaj donkillotoj Fr. 34.  Fr. 24.-
La vagabond() kan-

tas 	  Fr. 26.- Fr. 16.-
La Verda Kuro 	  Fr. 36.- Fr. 16.50
Printempo en la
aŭtuno   Fr. -. 	  Fr. 12. 	

Teatra Korbo 	  Fr. -.- Fr. 13. 	
Aliaj tre rekomendindaj libroj estas :
Leerboek voor Esperanto, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. 1 1.-- -
Ellernu, daŭr•iga kurso, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. 16.-
Plena Gramatiko de Esp-

ranto, de K. Kalocsay 	  Fr. 84.-
Haveblaj ĉe nia Vendinstituto, D. Mgr-
telmans, 14, Egied Segerslaan, Wilrijlc.
Poŝtĉekkonto No 1194.82.

ĈIU ESPERANTISTO
nepre havigu al si la plej bonan verkon de nia
turna verkist1110

P') MARIE KOENEN, el la Heel. lingvo
trad. de P. CH. M. y. d. Vijver : La Sun -

krono . prezo : belga j f ranke j 13. - bros. ;
fr. 25. - bind.

El recenzoj : ... Maar als je eens goed Es-
peranto wilt lezen, dan kan ik je dit boek
aanbevelen... (De Jonge Wacht). ... Bela
nova libro kiu entenas bonege tradukitan
rakonton  (La Praktiko). ... La Sun-

Begint reeds te sparen om het schitterend
IKUE-kongres te Antwerpen te kunnen bij-
wonen.

krono en Esperanto estas legincla, eĉ tre k-
inda libro... (N. K.) Kiel ekzemplo de al-

ta nederlanda literaturo, certe rekomendiii-
da verko (Flandra Katoliko).

2') La Najtingalo, dua eldono. Plej ga-
tata Esp. kantaro. La unua eldono finvendi-
gis en tri tagoj.
 'ni ne povas ne konsili : tuj aĉetu ĝin
kaj kantadu por ke la krizo cedu ! (Radi-
aro). Prezo nur fr. 2,50.

Eldonis : Esperanto Instituto MALNOVA
TURO, Eindhoven - Ned. Mendebla pe-
re de nia filialisto D. Mortelmans, E. Se-
gerslaan, 14, Wilrijk. P-konto n° 119.482.

VORTCENENIGMO n° 4.
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	 ■



Libroj eldonitaj de la firmo

W. J. THIEIVIE £^ K-io
en Zutphen (Nederlando)
■t•tl■■tl^uuuut•••••uuua•auu■

A) Stud-libroj
ESPERANTO-WOORDENBOEK.

(Esp. - Nederl. 	 Nederl. - Esp.)
Verkis A. G. J. van Straates, gvidanto de ia
Centra Esperanto -Kurso en Nijmegen, mem-
bro de la Ned. Esp. Ekzamena Komitato.

En bela bindo : Fr. 80.-

BEKNOPT ESPERANTO-WOOR-
DENBOEK. (Esp.-Ned. Ned.-Esp.)

de A. G. j. van Straaten
En bela bindo : Fr. 40.--

H. J. Busthuis, LA JUNA KOM ENCAN-
TO.

La plej unua Esp-a legolibreto por kursoj
kaj lernejoj ( kun klarigoj) . En tri partoj.
1-a parto : Fr. 8,25 : 2-a parta : Fr. 8,25 ;
3-a parto : Fr. 9,-.
Ci-tiuj tri sinsekvaj partoj (amplekso resp.
46, 51 kaj 54 pagoj) estas uzeblaj sen ia
alia lernolibro. por hejma studado, kursoj
k. t. p.

H. J. Bulthuis, RAPIDE KAJ BONE.
Du legolibretoj (por infanoj), ĉiu ĉ. 60-pa-
ga, plenaj de belaj bildoj, destinita] por in-
fanoj. ili estas tre rekomendindaj ĉie, kie
infanoj lernas Esperanton. Prezo de unu
parto : 	 Fr. 9.-

H. J. Bulthuis, LA JUNA ROBINSONO.
Legolibro kun klarigoj, tre taŭga pur junaj
Esperantistoj, kiuj intencas poste legi la
grandan libron « Robinsono Kruso ». 50 pa-
goj kun multaj bildoj. Prezo : Fr. 10.-

H. J. Bulthuis, ROBINSON KRUSO.
Legolibro por geknaboj, laii Campe. 3-a el-
doncr. I3indita. Kiel « La Juna Robinson () »,
sed kun pli vasta kaj malpli facila teksto.
Krul ilustrajoj kaj partl-ekzercoj,

Prezo : Fr. 32.-

W. W. van Alphen, ESPERANTO.
Lern- kaj legt,-libro pur la uzado en lerne-
jej, kursoj kaj privata studado. Bindita.
Prezo : Fr. 28,70. Slosilo al gi : Fr. 10,---
Glück £i Willems, LA VERBO EN ES-

PERANTO.
Teorio kaj praktika uzado Prezo . Fr. 10,70

M. de Waard, HET ESPERANTO-A
EXAMEN.

Lern- kaj ripetlibro por dainrigaj kursoj kaj
stud- rondoj.

Prezo : Broŝ. Fr. 15,60 Kart. Fr. 19,70.

M. de Waard, HET ESPERANTO B-
EXAMEN.

Lern- kaj ripet-libro pur dairrigaj kursoj kaj
stud- rondoj.

Prezo : Pro. Fr. 45,1 0. Kart. Fr. 53.30.

M. de Waard, DEMANDARO KAJ
RESPONDARO.

pri la historio de la Esperanto -Movado.
Prezo : Broŝ. Fr. 23, - Kart. Fr. 26, 25.

M. de Waard, EEN VERZAMELING
ESPERANTO SPREEKWOORDEN
EN ZEGSWIJZEN.

500 nederlandaj proverboj kun la korespon-
daj Esp-aj proverboj. Kun indekso de la
vortoj. Prezo : Fr. 14,75

P. J. Soeters, MIA LERNOLIBRO.
i'ractischc methode voor Esperanto.

Prezo : broŝ. Fr. 19,70. Kart. Fr. 23,-

J. J. Rozendal, MI PAROLAS ESPE-
RANTON.

Ekzercoj de lego, itaduku kaj panvla, por
kursoj, lernejo kaj hejnia lernado.

Prezo : Fr. 14,75.

Libroj eldonitaj de la firmo W. J. THIEME & K -io en ZUTPHEN (Nederlando)

B) Literaturo
(Bonaj libroj kun grave malaltigitaj prezoj).

H. J. Bulthuis, KRESTOMATIO.
Simpla legolibro kun klarigoj ; entenas frag-
mentojn el pluraj Esp-aj romanoj k. t. p. Tre
taŭga por tiuj, kiuj jam legis la libron « Ro-
binsono » kaj . volas plu progresi en Espe-
ranto. ni donas ankaŭ rigardon super la
ekzistanta Esperanto-literaturo.
,4rltaŭa prezo :

Fr, 57,40 broŝ. ; Fr. 69,70 bind.
:nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 40,- bind.
* H. Conscience, LA LEONO DE

FLANDRUJO.
El la flandra ligvo tradukis H. J. Bulthuis.
Rekomendita de la Esp-ista Literatura Aso-
cio. •
Antaüa prezo :

Fr. 53,30 broŝ. ; Fr. 61,50 bind.
Nana prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
Charlotte Brontë, JANE EYRE.
El la angla lingvo tradukis H. J. Bulthuis,
ano de la Esp-ista Lingva Komitato.
,1 ntaüa prezo :

Fr. 86,10 broŝ. ; Fr. 96,75 bind.
rVuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
« La bela esperanta traduko pruvas, ke la
tradukisto majstras la mondlingvon. Tial gi
plene meritas esti legata 'kaj pristudata ».

(Kath. Schoolblad).
Hendrik Ibsen, IMPERIESTRO KAJ

GALILEANO.
Mund-historia teatraĵo, tradukita de H. j.
Bulthuis L. K.-ano. Rekomendita de la Esp-
ista Literatura Asocio.
.4ntaüa prezo :

Fr. 57,40 broŝ. ; Fr. 64.- bind.
Nuna prezo :

	•Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
* j. y. d. Vondel, GIJSBRECHT VAN

AEMSTEL.
La detruo de la urbo kaj lia ekzilo. Trage-

dio. El la nederlanda lingva originalo tradu-
kis Ir. J. R. G. Isbrücker, membro de la
Esp-ista Akademio.
Antaüa prezo :

Fr. 32.- broŝ. ; Fr. 41.- bind.
Nuna prezo :

Fr. 16,40 broŝ. ; Fr. 24,60 bind.
« Cervantes en sia verko « Don Quijote
komparas la tradukajon kun la dorsa flan-
ko de la teksita tapigo ; oni ja rekonas la
figurojn de la teksto, sed ĉie elpendas fa-
den-finajoj. Sed ĉe tiu ĉi tradukaĵo ne tra-
fas la komparo de Cervantes : malgraŭ la
malfacilaĵoj ; kiuj trucliĝis al la tradukanto,
la libro staras sur la nivelo de la originalo,
la famaj horoj vekas la saman impreson de
kortuŝa sinipleco, kiel en la originalo ».

(Weekblad voor Gvrnn. 6 M. O.)
* Homeros, ODUSSEIAS.
El la antikva greka lingvo tradukis W. A.
j. Manders.
Antaüa prezo

Fr. 64,- broŝ. ; Fr. 76,25 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 34.50 bind.
« S-ro Manders per ĉi-tiu traduko pruvas
la grandan riĉecon kaj flekseblecon de la
belsona Esperanto. ni precize redonas la
plej delikatajn nuancojn, kaj oni havas la
impreson legi la originalan tekston de la
senmorta eposo de la granda greka poeto.
Oni ne povas sufiĉe vane rekomendi la li-
bron ». « Het Laatste Nieuws, Brussel ».

La libroj signitaj per steleto estas en la lis-
to de' tiuj libroj, el kiuj la kandidatoj por la
B-ekzameno devas legi almenaŭ 4 librojn.
mormumuliarsacumutimmoiniummul
La supre menciitaj libroj estas aĉeteblaj ĉe
la Vendinstituto de F. U. K. E., D. Mortel-
mans, 14, Egied Segerslaan, Wilrijk. Poŝst-
ĉekkonto n° 119482., kiu estas la filialisto
por Flandrujo de la Firmo W. J. Thieme &
Co, Zutphen.
La libroj estas sendataj afrankite.
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POR DISTRA HORO
la plej taŭgaj libroj en Esperanto estas

la "EPOKO"-libroj
La libroj enhavas interesajn, nnalenuigajli romanojn.

Ciu libro enhavas 192 pagojn, laŭ formato 18 x 11.5 cm.
Preso klara — bindo kartona — papero bonkvalita

1. MURDO EN LA ORIENTA EKS-
PRESO. Ag .atha Christie.
El la angla originalo tradukis « Etu-
lo ».

2. LA KNABOJ DE PAŬLO-STRATO.
F. Molnar.
El la hungara originalo tradukis L.
Spierer.

3. LA PRINCO KAJ BETTY. P. G.
Wodehouse.
El la angla originalŭ tradukis G.

Badash.
4. LA TEMPO-MASINO. H. G. Wells.

El la angla originale tradukis E. W.
Amos.

5. PRINCINO DE MARS(). Edgar Ri-
ce Burroughs.
El la usona originalo tradukis K. R.
C. Sturmer.

6. COLOMBA. Prosper
El la franca originalo
J. Beau.

Mérimée.
tradukis Prof.

Prezo de ĉiu libro Fr. 12.—, afrankite.
La ses libroj kune por Fr. 65,—, afrankite.

Eldonitaj de THE ESPERANTO PUBLISHING COMPANY, LTD., ANGLUJO.

Mendu ĉe F.U.K.E., 14, Egied Segerslaan, Wilrijk.

DRUKKERIJ G. VAN DEN EYNDE, RETIE.
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